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MADDE 1. — 22 Haziran 1960 tarihinde imzalanan «Televizyon yayınlarının korunmasına dair Avrupa 
Anlaşması» ve 24 Mayıs 1974 tarihinde imzalanan «Televizyon yayınlarının korunmasına dair Avrupa Anlaş
ması Protokolü» ile «Televizyon yayınlarının korunmasına dair Avrupa Anlaşması Protokolüne ek Pro
tokol» ün onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

TELEVİZYON YAYINLARININ KORUNMASINA DAÎR AVRUPA ANLAŞMASI PROTOKOLÜ 

Aşağıda imzalan bulunan Avrupa Konseyi üyesi devletler, 
22 Haziran 1960 tarihinde Strasbourg'da imzalanan ve bundan sonra «Anlaşma» olarak anılacak «Televiz

yon Yayınlarının Korunmasına dair Avrupa Anlaşması» nm tadil edilmesi isteğini dikkate alarak; 
26 Ekim 1961 tarihinde Roma'da imzalanan ve 18 Mayıs 1964 tarihinde yürürlüğe giren «İcracı Sanatçı

lar, Plak Yapımcıları ve Radyo Kuruluşlarının Korunmasına dair Uluslararası Konvansiyon» u gözönünde 
bulundurarak, 

Aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlardır : 

Madde : 1 

1. Anlaşmanın 2 nci maddesinin 1 nci paragrafı aşağıdaki şekilde tadil edilmiştir : 
«13 ve 14 ncü maddeler ile 1 nci maddenin 2 nci paragrafı saklı kalmak kaydıyle, 1 nci maddenin 1 nci 

paragrafında öngörülen korunma, yayımın yapıldığı yıl sonundan itibaren yirmi yıllık bir süreden daha az ola
maz.» 

2. Anlaşmanın 2 nci maddesinin 2 nci paragrafı çıkartılmıştır. 

Madde : 2 

1. Anlaşmanın 3 ncü maddesinin 1 nci paragrafının (a) bendi aşağıdaki şekilde tadil edilmiştir : 
a) «Ülkeleri üzerinde tesis edilmiş ya da ülkelerinden yayım yapan yayım kuruluşları ile ilgili olarak 1 nci 

maddenin 1 nci paragrafının (b) bendi ile Öngörülen korunmadan sarfınazar edebilir ve bir diğer Âkit Taraf 
ülkesi üzerinde tesis edilmiş ya da o ülke üzerinden yayın yapan radyo kuruluşlarının yayımlarına ilişkin ko
runma uygulamasını sınırlayabilirler. Bu sınırlama oranı, söz konusu kuruluşların haftalık ortalama yayın sü
resinin yüzde ellisinden az olamaz.» 

2. Anlaşmanın 3 ncü maddesinin 1 nci paragrafının (e) bendi aşağıdaki şekilde tadil edilmiştir : 
«Bu maddenin 1 nci paragrafının (a) bendine halel gelmeksizin, ülkesi üzerinde yasalara göre tesis edilmiş 

veya ülkesinden yayım yapan kuruluşların televizyon yayımlarını, millî mevzuatla korundukları takdirde, iş
bu anlaşmada öngörülen korunmanın dışında bırakacaklarını», 



1898 — 283 — 29 . 5 . 1975 

3. Anlaşmanın 3 ncü maddesinin 3 ncü paragrafı aşağıdaki şöküde fadü.<edilmiştir : .... -
«Sözleşen Taraflar, kendi ülkelerinde hak sahibi yayını kuruluşu tarafından, 1 nci maddenin 1 nci paragra

fının (b) bendinde değinilen telle dağıtım hakkının ya da 1 nci maddenin 1 nci paragrafının (c) bendinde 
değinilen umuma arz hakkının sebepsiz reddedilmesi ya da uygun olmayan koşullarla tanınmasından doğa
cak uyuşmazlıkları çözümlemek hususunda yargı yetkisini haiz bir merci ihdas edebilirler.» 

4. Anlaşmanın 10 ncu maddesine uygun olarak Protokolün yürürlüğe grimesinden önce Anlaşmanın 3 ncü 
maddesinin 1 nci paragrafının (a) bendinde öngörülen çekinceyi kullanmış bulunan her devlet, bu maddenin 
1 nci paragrafına halel getirmeksizin bu çekinceyi uygulamaya devam edebilir. 

Madde : 3 

Anlaşmanın 13 ncü maddesi çıkartılmış ve yerine aşağıdaki hüküm ikâme edilmiştir : 
«1. Bu Anlaşma, süre ile bağlı olmaksızın yürürlükte kalacaktır. 
2. Bununla beraber, 1 Ocak 1975 tarihinden itibaren, hiçbir devlet, 26 Ekim 1961 tarihinde Roma'da im

zalanan İcracı Sanatçıların, Plak Yapımcılarının ve Radyo Kuruluşlarının Korunmasına dair Uluslararası Kon
vansiyona taraf olmadıkça bu Anlaşmaya taraf olamaz ya da taraflığım muhafaza edemez.» 

Madde : 4 

1. Anlaşmayı imzalayan ve Anlaşmaya katılan hükümetler, Avrupa Konseyi üyesi olsun ya da olmasın
lar, Anlaşmanın 9 ncu maddesi ya da 7 nci maddesinde öngörülen usule uygun şekilde bu protokole taraf 
olabilirler. 

2. Bu protokol, Anlaşmanın bütün taraflarının, onay kaydı bulunmaksızın, protokolü imzaladıkları ya da 
önceki paragraf hükümlerine uygun olarak onay ya da katılma belgelerini tevdi ettikleri tarihten bir ay sonra 
yürürlüğe girer. 

3. Bu protokolün yürürlüğe girdiği tarihten itibaren hiçbir devlet protokole taraf olmaksızın Anlaşmaya 
taraf olamaz. * 

. Madde : 5 

Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, onay kaydına bağlı olanlar dahil bütün imzaları, onay ya da katılma 
belgelerinin tevdiini ve protokolün 4 ncü maddesinin 2 nci paragrafında belirtilen tarihi, konsey üyesi devlet
lere, Anlaşmaya taraf olan diğer devletlere ve Uluslararası Edebiyat ve Sanat Eserlerini Koruma Birliği Bü
rosu Müdürüne bildirir. 

Usulünce yetkili imza sahipleri, bu protokolü imzalamışlardır. 

22 Ocak 1965 tarihinde Strasbourg'da Avrupa Konseyi arşivlerinde tek nüsha halinde muhafaza edilmek 
üzere, her iki metin de eşit şekilde muteber olarak İngilizce ve Fransızca dillerinde düzenlenmiştir. Avrupa 
Konseyi Genel Sekreteri tasdik edilmiş nüshaları imzalayan ya da katılan devletlere gönderecektir. 
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TELEVİZYON YAYINLARSAN KORUNMASINA DAİR AVRUPA ANLAŞMASI PROTOKOLÜNE 
E K P R O T O K O L 

Aşağıda imzaları bulunan Avrupa Konseyi üyesi-devletler, 
26 Ekim 1961 tarihinde RomaMa imzalanan icracı Sanatçılar, Plâk Yapımcıları ve Radyo Kuruluşlarının 

Korunmasına dair Uluslararası Konvansiyona henüz taraf olmayan devletler yararına Televizyon yayınlarının 
korunmasına dair Avrupa Anlaşması ile bu Anlaşmaya ek Protokol süresinin uzatılması isteğini dikkate ala
rak, 

Aşağıdaki hususlar üzerinde anlaşmışlardır : 

Madde : I 

Anlaşma Protokolünün 3 ncü maddesinin 2 nci paragrafı yerine aşağıdaki hüküm ikâme edilmiştir : 
«Bununla beraber, 1 Ocak 1985 tarihinden itibaren, hiçbir devlet, 26 Ekim 1961 tarihinde Roma'da imza

lanan icracı Sanatçıların, Plâk Yapımcılarının ve Radyo Kuruluşlarının Korunmasına dair Ululararası Kon
vansiyona taraf olmadıkça, bu Anlaşmaya taraf olamaz ya da taraflığmı muhafaza edemez.» 

Madde : 2 

1. Anlaşma ve protokolü imzalayan hükümetler, Anlaşmanın 7 nci maddesinde öngörülen usule uygun 
şekilde bu ek protokole taraf olabilirler. 

2. Anlaşma ve protokole katılan hükümetler, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine katılma belgesini tevdi 
etmek suretiyle bu ek protokole taraf olabilirler. 

Madde : 3 

1. Bu ek protokol, Anlaşma ve Protokolün bütün taraflarının, onay kaydı bulunmaksızın protokolü im
zaladıkları ya da 2 nci madde hükümlerine uygun şekilde katılma ya da onay belgelerini tevdi ettikleri tarih
ten bir ay sonra yürürlüğe girer. 

2. Bu ek protokolün yürürlüğe girdiği tarihten sonra hiçbir devlet, bu ek protokole taraf olmadıkça An
laşma ve Protokole taraf olamaz. 

Madde : 4 

Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, onay kaydına bağlı olanlar dahil bütün imzaları onay ya da katılma bel
gelerinin tevdiini ve bu ek protokolün 3 ncü maddesinin 1 nci paragrafında belirtilen tarihi, Avrupa Konse
yi üyesi devletlere, diğer Âkit Taraflara ve Dünya Fikir Mülkiyeti Kuruluşu (OMPI) Genel Müdürüne bildi
rir. 

Usulünce yetkili imza sahipleri bu ek protokolü imzalamışlardır. 
14 Ocak 1974 tarihinde Strasbourg'da Avrupa Konseyi arşivlerinde tek nüsha halinde muhafaza edilmek 

üzere her iki metin de eşit şekilde muteber olarak ingilizce ve Fransızca dillerinde düzenlenmiştir. Avrupa 
Konseyi Genel Sekreteri, tasdik edilmiş nüshaları, imzalayan ya da katılan devletlere gönderecektir. 

TELEVİZYON YAYINLARININ KORUNMASINA DAİR AVRUPA ANLAŞMASI 

Aşağıda imzalan bulunan Avrupa Konseyi üyesi Hükümetler, 

Konseyin amacının, üyeleri arasında daha güçlü bir birlik vücuda getirmek olduğunu dikkate alarak, 
Avrupa ülkeleri arasında televizyon programlan mübadelesinin, bu amacın gerçekleştirilmesine katkıda bu

lunacağını gözönünde bulundurarak; 

Müzik, dramatik icra ve benzeri programların düzenleyicileri ve spor olaylan organizatörleri, programla
rın özel olarak izlenmesinden başka amaçlarla kullanılmaması şartiyle diğer ülkelere yayınlanmasına muvafa-
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kat ettikleri halde, televizyon kürulı^larımh çoğunluğunun kendi yayınlarının tekrarlanmasını, tespitini ya da 
umuma arzını önlemeye muktedir bulunmamaları nedeniyle söz konusu program mübadelesinin engellendiğini 
dikkate alarak, 

Televizyon yayınlarının uluslararası korunmasının, yayımlarla ilgili üçüncü kişilerin haklarına hiçbir şekil
de dokunmayacağım düşünerek; 

Avrupa Televizyon kuruluşları arasında program mübadelesini teknik açıdan kolaylaştıran bağlantı ve araç
ların bütün Avrupa'da hizmete girmekte olmaları nedeniyle meselenin öncelik taşıdığını dikkate alarak; 

Halen incelenmekte olan «Komşuluk Hakları» na dair Evrensel Sözleşme gerçekleşinceye kadar, yalnız 
televizyon yayınlarına inhisar eden, mahdut süreli, bölgesel bir anlaşma akdinin uygun olacağını gözönünde 
bulundurarak; 

Aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlardır. 

Madde : 1 

Bu anlaşmaya taraf bir Devletin ülkesinde ve onun kanunlarına göre tesis edilen veya böyle bir ülkeden 
yayında bulunan yayın kuruluşları, yaptıkları bütün televizyon yayınları ile ilgili olarak, 

1. Bu anlaşmaya taraf olan bütün Devletlerin ülkelerinde, 
a) Yayımlarının tekrarlanmasına, 
b) Yayımlarının telle umuma yaydmasına, 
c) Yayımlarının işaret, ses ve görüntü nakline yarayan herhangi bir araçla umuma ulaştırılmasına, 
d) Yayımlarının tespitine, fotoğraflannın ahnmasna ve bu gibi tespitlerin çoğaltılmasına, 
e) Hak sahibi kuruluşun, sözü edilen tespit ve çoğaltmaların satılmasına izin verdiği haller dışında, btı 

paragrafın (d) bendinde değinilen tespit ya da çoğaltanlar yoluyle yayımlarının tekrarlarımasma, telle yayımı
na ya da toplum önünde icra edilmesine, 

îzin verme ya da bunu yasaklama hakkından faydalanırlar. 
2. Anılan kuruluşlar, bu anlaşmaya taraf diğer herhangi bir Devletin ülkesinde, o Devletin kendi toprak

larında ' ve kanunlarına göre kurulmuş Veya ülkesinden yayın yapan kuruluşlara tanıdığı himayeden de, bu 
himaye 1 nci paragrafın sağladığından daha geniş olduju takdirde, aynen yararlanırlar. 

Madde : 2 

1. 1 nci maddenin 2 nci paragrafı ile 13 ve 14 ncü madde hükümleri saklı kalmak kaydıyle, 1 nci mad
denin 1 nci paragrafında öngörülen koruma, bu anlaşmaya taraf bir ülkede yapılan ilk yayım yılını izleyen 
onuncu takvim yılı sonuna kadar devam eder. 

2. Sözleşen tarafların hiçbirinden, 1 nci maddenin 2 nci paragrafı uyarınca, bu anlaşmaya taraf diğer bir 
Devletin ülkesinde ve onun kanunlarına göre tesis edil niş veya söz konusu ülkeden yayım yapan herhangi 
bir yayım kuruluşunun yayımlarına, anılan Âkit Taraf ja sağlanan korunmadan daha uzun bir koruma süresi 
temin etmesi istenemez. 

Madde : 3 

1. Sözleşen taraflar, 10 ncu madde uyarınca yapacakları bir beyanla, kendi ülkeleri bakımından, 
a) 1 nci maddenin 1 nci paragrafının (b) bendinde öngörülen korunmayı, 
b) Programların ücret karşılığında seyrettirilmesi, kendi kanunlarına göre söz konusu değil ise, 1 nci mad

denin 1 nci paragrafının (c) bendinde öngörülen korun nayı, 
c) Program tespiti ya da tespit çoğaltılması özel kullanma için ya da sadece eğitim amacıyle yapıldığı 

takdirde, 1 nci maddenin 1 nci paragrafının (b) bendinde öngörülen korunmayı, 
d) Hareketsiz görüntüler veya böyle fotoğrafların çoğaltılması ile ilgili olarak 1 nci maddenin 1 nci pa

ragrafının (d) ve (e) bendlerinde öngörülen korunmayı sağlamaktan kaçınabilecekleri gibi, 
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e) Ülkeleri üzerinde ve kanunlarına göre tesis edilmiş veya ülkelerinden yayım yapan yayım kuruluşla
rının televizyon yayımları iç hukuklarıyle korunduğu takdirde, bu Anlaşmanın öngördüğü korunmadan sarfı
nazar ettiklerini, 

f) Bu Anlaşmanın uygulanma alanını, Sözleşen Taraflardan birinin ülkesinde ve onun kanunlarına göre 
tesis edilmiş veya söz konusu ülkeden yayım yapan yayım kuruluşları ile sınırlandırdıklarını, 

Beyan edebilir. 

2. Sözleşen Taraflar, kendi ülkeleri bakımından televizyon yayımlarının korunmasına; 
a) Günlük olayları haber vermek amacıyle, yayım tekrarı, tespit, tespit çoğaltılması, telle yayım veya söz 

konusu olayın bütünü ya da bir bölümünün yayımlarından kısa iktibasların umuma arzı hususlarında, 
b) Bir yayım kuruluşunun, kendi imkânları ile ve kendi yayımları için, televizyon yayımlarını geçici ola

rak tespit etmesiyle ilgili hallerde, 
istisnalar getirmek hakkına sahiptirler. 

3. Sözleşen Taraflar, kendi ülkelerinde, hak sahibi Yayım Kuruluşu tarafından 1 nci maddenin 1 nci 
paragrafının (e) bendinde değinilen umuma arz hakkının sebepsiz reddedilmesi ya da uygun olmayan koşul
larla tanınmasından doğacak uyuşmazlıkları çözümlemek hususunda yargı yetkisini haiz bir merci ihdas ede
bilirler. 

Madde : 4 

1. Bu Anlaşmanın uygulanmadığı bir ülkede yapılarak Anlaşmaya Taraf bir ülkeye ithal edilen ve Anlaş
mada öngörülen koruma kapsamına giren yayın tespitleri, fotoğrafları ve bu fotoğrafların çoğaltılmış nüsha
ları, hak sahibi Yayım Kuruluşunun muvafakati bulunmaması dolayısıyle kanunsuz olduğu takdirde sözü ge
çen Tarafın ülkesinde müsadere edilebilir. 

2. Bu Sözleşmede öngörülen korumadan faydalanan yayımların fotoğrafları ve bu fotoğrafların çoğaltıl
mış nüshaları 3 ncü maddenin 1 nci paragrafının (d) bendine dayanılarak Anlaşmaya Taraf bir ülkede ya
pılmış olsa dahi, söz konusu fotoğraf ve çoğaltmaların Sözleşen Taraflardan birinin ülkesine: ithali halinde de 
yukarıdaki paragraf hükümleri uygulanır. . ; : • 

3. Müsadere, Sözleşen Tarafların millî kanunlarına uygun şekilde yapılır. 
4. Sözleşen Taraflardan hiçbiri, bu Anlaşmaya taraf diğer bir Devletin ülkesinde ve onun kanunlarına 

göre tesis edilmiş veya söz konusu ülkeden yayım yapan yayım kuruluşlarına ait yayımların fotoğrafları ya 
da bu fotoğrafların çoğaltılmış nüshaları ile ilgili korunmayı, anılan Devlet 3 ncü maddenin 1 nci paragrafının 
(d) bendinde öngörülen çekinceden yararlandığı takdirde, sağlamakla yükümlü değildir. 

- . Madde : 5 

Bu Anlaşmada öngörülen korunma, televizyon yayımlarının gerek ses ve gerek görüntü unsurları ile ilgili 
olarak uygulanır. Yayım ayrı yapıldığında, ses unsuru hakkında bu korunma uygulanmaz. 

Madde : 6 

1. 1 nci maddede öngörülen korunma, söz konusu televizyon yayımı ile ilgili bulunan eser sahipleri, icra
cı sanatçılar, film yapımcıları, plâk yapımcıları veya eğlence düzenleyicileri gibi üçüncü kişilerin haklarını et
kilemez. 

2. Sözü geçen korunma, televizyon yayımlarının korunması hususunda bu anlaşma dışında öngörülmüş 
bulunan esaslara halel getirmez. 

Madde : 7 

1. Bu Anlaşma Avrupa Konseyi üyelerinin imzasına açıktır. Üye Devletler, 
a) Onay kaydı olmaksızın imzalama; veya 
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b) Onay belgesi daha sonra tevdi edilmek üzere onay kaydı ile imzalama yoluyle Anlaşmaya taraf ola
bilirler. 

2. Onay belgeleri Avrupa Konseyi Genel Sekreterliğine tevdi olunur. 

Madde : 8 

1. Bu Anlaşma üç Avrupa Konseyi üyesinin 7 nci maddeye uygun olarak sözleşmeyi onay kaydı olmaksı
zın imzaladığı veya onayladığı tarihten bir ay sonra yürürlüğe girer. 

2. Anlaşmayı daha sonra onay kaydı olmaksızın imzalayan veya onaylayan Avrupa Konseyi üyeleri ba
kımından, Anlaşma imza veya onay belgesinin tevdi olunduğu tarihden bir ay sonra yürürlüğe girer. 

Madde : 9 

1. Anlaşma yürürlüğe girdikten sonra Avrupa Konseyi üyesi olmayan her Avrupa hükümeti veya bir Av
rupa Konseyi üyesi ile siyasal bağları bulunan her Avrupa dışı Hükümet, Avrupa Konseyi Bakanlar Komite
sinin ön muvafakatına bağlı olarak Sözleşmeye katılabilir. 

2. Bu yolla katılma tevdi tarihinden bir ay sonra hüküm ifade edecek bir katılma belgesinin tevdi edil
mesi suretiyle gerçekleşir. 

Madde : 10 

İmza, onay ya da katılma bu Anlaşmanın bütün hükümlerinin kabul edildiğini ifade eder. Ancak her ül
ke imza, katılma ya da onay belgesinin tevdii sırasında 3 ncü maddenin 1 nci paragrafında öngörülen çekin
celerden birinden veya birden fazlasından yararlanmak istediğini beyan edebilir. 

Madde : 11 

Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, 
a) Onay kaydına bağlı olanlar dahil bütün imzaları, onay belgelerinin tevdiini ve Anlaşmanın yürürlüğe 

giriş tarihini, 

b) 9 ncu madde uyarınca katılma belgelerinin tevdiini, 
c) 12, 13 veya 14 ncü maddeler uyarınca aldığı ihbar veya beyanları, 
d) Bakanlar Komitesinin, 12 nci maddenin 2 nci paragrafı uyarınca aldığı kararları, 
Konsey üyelerine, anlaşmaya katılan diğer hükümetlere ve Uluslararası Edebiyat ve Sanat Eserlerini Ko

ruma Birliği Bürosu Müdürüne bildirir. 

Madde : 12 

1. Bu Anlaşma, Sözleşen tarafların anavatanlarında uygulanır. 
2. Bütün taraflar, imza ya da katılma veya onay belgesini tevdi sırasında veya daha sonra, Avrupa 

Konseyi Genel Sekreterine gönderecekleri bir ihbarla bu Anlaşmayı Uluslararası ilişkilerinden sorumlu bu* 
lunduğu bütün ülkelerde veya bunların bazılarında uygulayacağını bildirebilir. 

3. Bu maddenin 2 nci paragrafına göre, bu Sözleşmeyi uluslararası ilişkilerinden sorumlu bulunduğu ül
kelerde uygulayacağını beyan eder her hükümet, sadece söz konusu ülkeler bakımından, 14 ncü maddeye uy
gun olarak, Anlaşmayı feshedebilir. 

Madde : 13 

1. Televizyon yayımlarının korunmasını da kapsayan ve diğer ülkeler meyanında Avrupa ülkelerine de 
açık bir «komşuluk haklan» Sözleşmesi, bu Anlaşmaya taraf Avrupa Konseyi üyelerinin çoğunluğu bakımın
dan yürürlüğe girdiği tarihte, bu Anlaşma yürürlükten kalkar. Ancak o tarihten önce yapılmış bulunan tes
pitler hakkında Anlaşmanın uygulanmasına devam olunur. 
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2. Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi, uygun göreceği tarihte, yukarıdaki paragrafta öngörülen şartla
rın gerçekleşmiş olduğunu ve Sözleşmenin feshinin gerektiğini ilân edecektir. 

Madde : 14 

Sözleşen Taraflardan her biri, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine bir yıl önceden ihbarda bulunmak su
retiyle bu Anlaşmayı kendi bakımından feshedebilir. 

Usulünce yetkili imza sahipleri bu Anlaşmayı imzalamışlardır. 

22 Haziran 1960 tarihinde, Strasbourg'da, Avrupa Konseyi arşivlerinde saklanacak tek bir nüsha halinde, 
her iki metin de aynı derecede geçerli olmak üzere, İngilizce ve Fransızca dillerinde düzenlenmiştir. Avrupa 
Konseyi Genel. Sekreteri, imzalayan ve katılan Hükümetler ile Uluslararası Edebiyat ve Sanat Eserlerini Ko
ruma Birliği Bürosu Müdürüne, Anlaşmanın tasdikli birer örneğini gönderecektir. 

BU KANUNA AİT TUTANAKLAR 

Millet Meclisi Cumhuriyet Senatosu 
Cilt Birleşim Sayfa Cilt Birleşim Sayfa 

8 27 3 21 52 655 
11 52 34,67 22 57 109 

55 199:201 58 180:181,200,203: 
63 334,375,440:443 204 

I - Gerekçeli 153 S. Sayıh basmayazı Mîllet Meclîsinin 55 nci Birleşimine, 471 S. Sayılı basmayazı 
Cumhuriyet Senatosunun 58 nci Birleşim tutanağına bağlıdır. . 

II - Bu kanunu; Millet Meclisi Dışişleri, Cumhuriyet Senatosu Dışişleri, Turizm ve Tanıtma komisyon
ları görüşmüştür. 

III - Esas No. : 1/239. 


